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Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve:: 
Egész évre . . 7 frt - kr 
Félévre..330 
Negyedévre. . 1 " 75 " 

Kültöldre egész évre 20 frank. 

Bgyem szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos közlénye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 
4 hasábos p va gy 
annak hely kr. Nagyobb és 
többszöri hrdotéseknel kedvez- 

mény után még kül 
élyegdij Hzeteodő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések e Nyur dijal 
előre ndők. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-utcza 26. szám 

hová a lap szellemi röszét illető közlemények tutézondők. 

A szerkesztésért felelős : 

VI 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

B s. 

mMegjelenik hetenkint háaromnaszor: Kedden, csütörtökön és szonabaton. 

rassó, Kolostor-utcza 28. sz. a. 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijal. 

A lap kiadó-hivatala : 

Az orvosszerekhez. 

E lap mult csütörtöki számában J. 

ur feleletképen szerény felszólalásomra a 

legtiszteletreméltóbb akarattal, s kiváló 
figyelmet érő melegséggel szól a magyar 

ab sorsáról. 
Nem kivánom a szives figyelmet, 

melyben részesiti igénytelen megjegyzései- 

met hosszasan köszönni, nehogy egymás- 

nak bókolók gyanánt tünjünk föl, — csak 

saját előbbi f. okt. 25-én a 128. számbar 

megjelent czikkemet ö n m ajgam iránti 
kötelességből kommentálni tartozom. 

A feleletszerü czikkben: – Orvos- 
szerek a brassói magyar lap betegsége el- 

len, — cz. alatt czikkiró mintegy általam 

felelet nélkül hagyott fölvetett kérdésre 

válaszolólag arra, hogy: mi idézte elő a 

lap szomoru sorsát, a választ az enge- 

delmeskedő és parancsoló pol- 

gárok ellentétbe helyezésével adja meg. 

Kijelenti, hogy ezen viszony, mely a 

parancsolás és engedelmeskedés alatt áll, 

— tette lehetetlenné azt, hogy e lapnak 

önérzetes és felelős szerkesztőt kapni nem 

et. 
Megengedem, hogy a czikkiró felfo- 

gása vagy tapasztalataiból vont következ- 

tetés ezen okot találta. 

Részemről azonban ez nem állitta- 

tott s nem is állitható, mert hazánkban 

a legteljesebb szabadság adatván a sajtó- 

nak, a való igazságot bárminő engedelmes 

egyén is, bárminő parancsolóval szemben 

igazságtalansággá át nem változtathatja. 

De legkevésbbé czélozhattam én ilyen 

viszonyra, mikor ilyent nem ismerek, de el 

sem ismerhetek sem én, sem senki, a ki 

a hirlapirást őszinte egyenességgel fog- 

ja föl. 

Uggyancsak J. ur, a fenti nehéz vi- 

szony leküzdhetésére már az én czikkem- 

ben megtalálja a választ és pedig megta- 

lálja azon kifejezésben : sikerült valameny- 

nyire olyan irányt találni (mely bár fiatal 

stb) — Ezen irány az ő felfogása szerint 

melyet emliték, nem lehet más, mint a 

brassói magyarság intéző bizottságáé.* 

Őszintén kijelentem, hogy azt nem 

értettem s nem is érthettem ugy, a mint 

feleletet adó érti - Mert én a lap irá- 

nyát értettem, mely ujraébredése után do- 

minálta s a melyen tovább haladni a szer- 

kesztőváltozás miatt nem lehetett. 

De hogy nem értettem a J. ur által 

részemre vélelmezett bizottsági irányt ab- 

ból is kitünik, hogy én e helyen, e város- 

ban, e vidéken s általán azon a területen 

hol a lap kiterjedni hivatott k ét irányt, 

olyan elveket, melyek ellentétesek 

nem gondoltam s nem is képzelhetek 

Czikkiró azonban ezen ujabb irányt, 

ugy tünteti föl, mint merőben ellentétest, 

azzal az iránnyal és elvvel, mely eddig e 

lapot vezette. 

Azt hiszem senki sem vonja kétségbe 

hogy magyarsága és hazafisága e lapnak 

korrekt volt s igy tehát eddigi elvei és 

iránya nem eshetnek olyan kifogás alá, a 

melyet a czikkiró állit akkor, midőn azt 

mondja, hogy nem az eddigi, hanem csak 

az intéző bizottság elvei szerint juthat zöld 
ágra itt e helyen magyar lap. 

Azt hiszem, hogy a nagyrabecsült 

intéző bizottságot is egy szempont vezeti 

és ez az, hogy magyarságunk és nemze- 

tünk érdekeit szem előtt tartván, azokat 

mindenkivel megis mertessük. 
dzen irány azonos a lap irányával s 

ellentétbe helyezni itt e helyen irányokat, 

igénytelen nézetem szerint nem lehet. 

De nincsen is ellentétes irány. 

Mert a magyarság intéző bizottságának is 

fenti czélja és elve van, s azt az elvet 

eddig is szolgálta a lap. 

magyarság intéző bizottságának 

terve azt hiszem ugyanaz, amit a magyar 

lap is czélozott és elérni törekszik. 

Nem volna tehát sem a valóságnak 

teljesen megfelelő, sem helyes — szerény 

felfogásomként — ha ezen szép reményekre 

jogositó intézmény, mint separatistikus tö- 

rekvésekkel föllépni akaró társulás tün 

tettetnék föl, a mi bizonyára nem is czélja 

annak a tiszteletreméltó bizottságnak. 
Csak annyit jeleztem, illetve akartam 

jelezni, hogy e helyen lapnak lennie kell, 

és ha van: annak szerkesztésére kiváló gond 

és figyelem forditandó. — Azt jeleztem, 

mennyire óvakodni kell attól, hogy avatat- 

lan kézbe ne kerüljön a magyar sajtó ezen 

a kényes ponton. 

De bátor leszek még megjegyezni azt 

is, hogy e lap nemcsak e város szülötte és 

lapja kell legyen, de a vidéknek még pe- 

dig három megyén keresztül hatnia és 

terjedniel! Mert Brassó, Nagyszeben és 
Fogaras vármegyékből a magyar társadal- 

mi élet legerősebb szálai itt pontosulnak 

s tehát innen kell kiindulni a hirlapirás- 

nak is első helyen. 

A brassói magyarság intéző bizott- 
sága pedig, miután brassói jelzővel 

specziálizálta müködési körének területét, 

itt e helyen fogja kifejteni legnagyobb te- 

vékenységét, de ha nem tette volna is a 

szükebb körre szoritkozó megjelölést ak- 

kor is csak e helyen tudna kifejteni hatá- 

sos és eredményes akcziót miután erő és 

hatalom tekintetében, sajnos nem áll még 

azon ponton, hogy szélesb körü akczióba 

léphessen. 

A tönntartandó lap pedig a mint jel- 

zém nem szoritkozhatik, csak pusztán 

Brassó város területére, mert a hirlapnak 

továbbra, messzebbre kell hatnia. - Eny- 

nyiben tehát a müködési kört tekintve a 

lap és a bizottság müködési tere nem 

épen azonos bár czélja és intentiója a fent- 

vázolt nézet szerint azonos. 

Én részemről csak örömmel üdvözöl- 
hetek lelkesedésemben minden törekvést, 

mely a magyar hirlapirás ügyét felkarolni 

törekszik e helyen s azokra bizom ez ügy 

meghányását-vetését, kik jobban fogják 

elintézni 

Örömmel üdvözölöm tehát, hogy a 
bizottság egyik érdemes tagja fölhivja az 

intéző társulatot, hogy vegye kezébe a 

lap szerkesztését. 
Szabadjon azonban 

gyeznem. 
egyet megje- 

TÁBOZK. 
Komédia. 

- A ,„Brassó" eredeti tárczája, - 

A lány félretolta a koczintásra nyujtott 
poharat s csak annyit szólt: Nem iszom. 
Aztán hátradült székében, elgondolkozott.. 
A kert másik felén a Bokor Máli ült anvjával 
s a kis doktorral. 

A doktorka teli töltölbe piros borral a 
poharakat, egymás személt nézve ittak és 
nevettek. A Málika kaczagása néha áthangzott 
a kis kerek asztalhoz, s ilyenkor a halvány 
arczu lány szorosabban fogta össze vállaira ve- 
tett savlját s behunyta szemeit. 

- Milyeon boldogok, szólt hozzá lágy 
hizelgő hangon u szőke bajuszu férfi s köze- 

lebb vonta székét. 
- Kik? – kérdé a lány halkan mig 

pilláit hosszan nyitotta fel. 

A férfi fél szernével oda sanditott a tulsó 
asztalhoz. Akkor ütötték össze poharaikat a 
Máli és a doktor. 

A lány gunyosan kaczagott fel s aztán 
halkan sugta : 

— Be kicsinyes fogalma van magának a 

boldogságról, Lajos. 
Szerelmesek egymásba s mi sem áll ut- 

jokban, hogy egymáséi legyenek – szólt a 
szőke ferfi s arcza kelletlen meglepetést 

árult el. 
fehát ez a boldogság — a lány ujra 

nevetése tele volt gunynyal s ki- 

egvetéssel. 

—– Márta ! 

— Kérem ne kiáltson, a néni megtalál- 
ná hallani. 

A néni az öreg ezredesnével beszélgetett- 

s épen akkor fejezte be elbeszélését egy is- 
kolá társnőjének tragédiájáról. Azután az ez- 
redesné beszélt s a két asszeny közelebb hu- 
zódott egymáshoz, halkan sugdostak, közbe- 
közbe nevetve. 

A férfi gyors izgatottsággal ürité ki po- 
harát s megint odahajolt a lányhoz. 

— Márta, édes kis Márta, ne beszéljen 
ne nevesen igy! Hát nem minden a földön a 
szerelem ? Édes gyönyör, üdv, menyország. ... 

— Miért nem mondja inkább: üdvös 
pokol, kárhozatos menyország, ez sokkal meg. 
rázóbb - s a lány ránézett, nevetett, mint a 
hogy egy mámoros embert szoktak nevetni. 

A férfi elkomolyodott összeránczolta hom- 
lokát s pár perczig szórakozottan pödörte kis 
szőke bajuszát. 

En nem értem magát Márta, mi 
lelte? Néha ugy tetszik, mintha maga is olyan 
kaczér, számitó, ravasz lány volna, mint sok 

más, kik tudnak szinlelni, bolonditani s aztán 
megcsalni. Nyugtasson meg, ugy-e nem, maga 
nem fog engem megcsalni? S a férfi barna 
szemeivel mélyen nézett a lányébe, mintha 
annak lelkében olvasni akarna. 

A lány pedig hidegen nézte vissza, s 
alig hallhatólag sugta : 

Én nem fogok megcsalni senkit, mert 

nem szeretek senkit. 
A fák közt lopva suhant végig a hüvős 

őszi szél, magával hozva egy sárguló levelet ; 
a ragyogó, remegő csillagok közül egy fényes 

aláhullott, fehér sávot hagyva maga után; a 

zene egyre szólt érzéssel, szivhez szólván, las- 
san, bánatosan. 

A primás ott hajlongott a Márta széke 
mögött, ő pedig leeresztett pillái alul a férfit 
leste. Az belenézett félig telt poharába s az- 
tán azon gondolkozott, hogy bor helyett bár 
egy csepp sárga méreg volna benne! 

Aztán teli töltötte s kiitta egészen; 
serü volt, mint az a lány ott mellette. 

— Rég akartam magának ezt mondani 
Lajos, belőlem egyszerre kihalt a sziv, ugy ér- 
zom, mintha megokosodtam volna. Gyülölöm 
azt a balgaságot, hogy valaki ábrándokban, 
képzelődésben éljen. Pedig ez a szerelem be- 
teges képzelődés, szivgyöngeség, melyre még 
nem találtak orvosságot. Ugy tetszik minden 
szerelmes egy őrült, bolond ember, azzal a 
különbséggel, hogy mig ezek herczegeknek, 
azok boldogoknak képzelik magukat. 

– Nekem mondja ezt, Márta ? s a férfi 
idegesen dobta félre égő szivarát. 

- Magának! Ne szóljon, tudom mit 
akar mondani. Igaza van. Egykor mást mond- 
tam. Bocsásson meg, nem hazudtam csak té 

vedtem. Azt hittem, szerelem az a mit érzék, 
pedig csak barátság volt s az meg van ma is, 
Maga barátom marad, de szerelmet ne kiván 

jon. Éln nem tudok szeretni, érzéketlen, hi- 
deg teremtés vagyok, kinek nem kell holdvi- 
lág és csillag, se illat, se madárdal. Gyülölöm 

mindazt a mi szerelemre vezetne. Nekem az a 

ke- 

nyugodtság kell, a valóság nyugalma, mely biztos 
s én nem fogok és nem akarok sze retni 
sohal 

A lány arcza kipirult, szemei égtek. Min- 

den szerelmes balga gyermekes együgyüséggel 
álmodik s legkevésbé, hiszi, hogy csalódásra, 
veszteségre ébred. Csak az ő nevét emliti, 
csak őt látja gondolata, csak vele foglalkozik; 
nem lát hibát, hiányt s talán még azt is bá 
josnak tartja, ha ideálja ragyás, csuf vagy vén. 

A kis doktor nem látja, hogy milyen 
csunya, pisze orra van a Málinak; a Máli 
pedig nem látja, hogy milyen ferdén áll a kis 

doktor veres bajusza, s milyen apró ember, 
majd elvész karosszékében s a mi a togbál 
sabb, nyakravalója mindig félre áll. 

Márta nevetett; a férfi felugrott az asz- 
taltól, magas termete kiegyenesedett, ugy né- 
zett a lányra, mintha megakarta volna fojtani. 

Nem hitt saját magának; félreismerte 
volna ezt a lányt ? Nem hihette, hogy az ed- 
digi oly érzőnek ismert sziv üres, felületes 
legyen. 

A néni meglepetten fordult Mártához 
— hová tetted Lajost? Az pedig ott ment 
gyors léptekkel a kis kert porondján. M. 
ajkába harapott, görcsösen kulcsolta 
kezeit. 

ss: 

Mikor a férti visszetétt s a kis asztalhoz 
ért, a lány halkan szólt oda - Lajos. 
az megint leült. 

— Noe haragudjék rám, Lajos 
a lány s szemsi oly könyörögve néz- 
tek rá. 

— Én nem haragszom mag a, m 
azért sem, ámitani akar azt 



en A ssó 130-ik szám 

Hogyan képzelhető el, hogy lapszer- 

kesztésnél egy soktagu bizottság müköd- 

jék ? 
Nézetem szerint a hirlapirásnál, hol a 

legnagyobb diskréczio, gyors el- 

határozás, szigoru egyéni fe- 

lelősség kell, ott a hol ezen kellékek 

egyetlen egyén által produkáltathat- 

nak, sokad magával egy bizottság, egy 
intézmény nem szerepelhet. 

A szerkesztés a sokfejüségtől irtózik 

s meg nem türheti azt. 

Ha a bizottság, mint ilyen akarná át- 

venni a lapért való felelősséget, tulajdon- 

képen nem érné el czélját, - Nem pedig 

azért, mert sok taggal ugy sem szerkeszt- 

hetvén, egyetlen embert bizna meg azzal. 

Ezzel pedig hol lennénk ? 

Ismét csak az egyéni szerkesztésnél, 

mert egy egyén bármily beavatott legyen 

is, sohsem fog mint bizottság ugy tekin- 

tetni. 
De nem is azonosithatja magát egyet- 

len személy, egy testülettel. 

Ennélfogva a kiváló törekvés kivitele, 

melyet J. ur ajánl - megoldhatlannak 

látszik. - Különben: - videant consu- 

les!! Nem tartozik reám. 

Dr b.i 

Szerény észrevétel. 
A „Brassó" az utóbbi időben több 

ben nagy méltánylással emlékezett meg olyan 
férfiakról, a kik a magyarság érdekében s a 
brassói magyar hirlapirodalom terén kiváló 
érdemeket szereztek. Két férfiu megérdemelte 

volna, hogy több méltánylással legyenek irán- 
tuk. Én nem vagyok a névkultusz embere, de 
itt nem is lehet szó erről, mert az egyiknek 
csak sirjához járulhat a kegyelet, a másik pe- 
dig nagyon távol esett tőlünk, őt nem érintik 

sem a tömjén, sem a mellőzés. 
A közelebb elhunyt Kenyeres Adolf, 

Brassóban megalapitója volt az ujabb magyar 
időszaki sajtónak. Mint brassói ügyvéd 1870-ben 
megteremtette a ,Nemeré'-t, a melyet büsz- 
kén vallhat ősének a ,Brassó". E lappal kez- 
dődik a brassói magyarok ujabb politikai és 
nyilvános társadalmi élete. Vezető szerepe volt 
a 30-as évek elején megindult magyar moz- 
galmakban, s hogy ezeknek némelyike, kivált 

a nemzetiségeknek nem természetes csoporto- 
sulása tekintetében téves iránya volt, az ke- 
veset von le a bátor, lelkes, áldozatkész, ha- 

zafias szándéku kezdeményezők érdeméből. 

iz- 

Réthy Lajos tanfelügyelő volna leginkább hi- 
vatva, hogy e korszak történetét a „Brassó-- 
ban megirva, kiemelje a Kenyeres Adolf nemes 
alakját. A kegyelet ez adójával a ,„Brassó" 
tartoznék e kiváló brassói magyar hazafi és 
szerkesztő emlékének. 

Tagadhatatlan, hogy exponált és izolált 
állásuknál fogva a brassói magyar ujságirók- 
nak rendkivül nehéz helyzetök volt, Sokat küz- 
döttek mindnyájan, nehányan szenvedtek is. 

De közülök ketten-hárman, köztudomás szerint, 

jórészt ebbeli müködésöknek köszönhetik jelen- 
legi igen kiváló állásukat. Volt olyan, a kinek 

megélhető fizetés járt a szerkesztés után, töb- 
ben szerény, de a mellékkeresetre lateiner em- 
bernek oly kevés alkalmat nyujtó brassói vi- 
szonyok közt mégis számba jöhető honorarium- 
ban részesültek. Némelyik kizsákmányolta pol- 
gártársai magán bizalmát. Nehány jelentéktelen 
állásu fiatal embernek társadalmi tekintélyt 
adott, másoknak talán külön passioja és ambi- 

tiója volt a szen kesztés. Mindezekre a beava- 
tott könnyen tudna neveket utalni 

Csak egy ember volt, a ki brassói ma- 
gyar szerkesztő voltában mint vagyontalan 

ember nemcsak ezerekre menő áldozatokat 
hozott, hanem maga is áldozatul esett. Egy 
fiatal ember volt ez, a kit nagy reményekkel 
biztató szép carriere-je elején készületlenül 
sodort a magyar ügy érdeke s az akkori ma- 
gyar lap válságos, veszni indult helyzete jour- 
nalisztikai szerepre saját rizikójára elvállalta 
a nagy deficit alatt roskadozó lapot és szer. 
kesztéssel együtt. Roppant erőfeszitéssel, vál- 
tozó politikai sikerrel majdnem egyedül dol- 
gozva, néha tévedve: tartotta fenn a lapot 

2-3 évig. Biztositása czéljából nagy áldozattal 
magyar nyomdát szervezett Brassóban. Előljá- 
rósága részéről kényszeritő alternativa elé ál- 
itva, lemondott igen kényelmes megélhetést 
nyujtó hivatalos állásáról, a melynek összes 
jövedelmét addig is lapra költötte s midőn 
aztán egy nagyjelentőségü politikai momen- 
tumban ahhoz a felfogáshoz ragaszkodott, hogy 
ő nem annyira a brassói magyarság érdekei- 
nek mint inkább a magyarság brassói érde- 

keinek a képviselője, meghasonlásba jutott, 
majd kudarczezal, kenyér nélkül a lap után 
fennmaradt adóssággal terhelve, melyekből né- 
hány évi törlesztetlen az utolsó 4—500 frtért 
hagyta el szülővárosát. Sok viszontagság után 
ismét felküzdötte magát s most előkelő hiva- 
talos állást foglal el és szaktudományában neve 
a külföldön is az elsők közé tartozik. 

Erről az emberről nem emlékeztek meg 
„Brassó" reminiscentiái. En sem nevezem 

végképen azokat, a kik a mi javunkra áldoz- 
ták életerejök javát. 

Brassói. 

A helyzelhez 
Pulszki Feoroncz irja a „Pes 

respondenz"-ben. 
Megint hangzik diadalmi örömzaja 

szélső baloldalnak, melyben most teljesen fel- 
olvadt a nemzeti párt és különösen gróf Sza- 
páry megbukott. Tudjuk ugyan, hogy a balol 
dali hirlapokban ez koronként legalább egy- 
szer megtörténik, mert az ellenzéki lapok azt 

a frázist, hogy a miniszterium megbukott, már 
rég betanulták kivülről, a nélkül, hogy ez a 
kormányzás menetét valaba zavarta volna. 

Miután azonban még mindig akadnak olyan 
gondolkozás nélküliek, kik másnak mindent 
utána mondanak és az ily hirlapi kacsákat 
tizedikszer is elhiszik, - kötelességünknek 

tartjuk néhány szóval megvilágitani a nehéz- 
ségeket, melyeket tagadni semmi esetre sem 
akarunk és a helyzet komoly voltát. 

A mi az ugynevezett válságot illeti, min- 
den gondolkodó ember belátja, hogy az ellen- 
zék győzelmi lakomája daczára nem jutottunk 
még annyira, hogy tizennégy elaggott hon- 
védből álló többség, a kik negyvennégy esz- 
tendővel ezelőtt a harcztéren védelmezték a 
szabadságot, de a nemzet tanácstermében soha 
szavazatuk nem volt, minisztert buktathassa- 

nak, a ki birja a parlament többségének és a 
koronának bizalmát. A mit az ellenzék szen- 
vedélye és gróf Apponyi fényes ékesszólása 
nem volt képes létrehozni, azt tizennégy rok- 
kant honvéd megcselekedte volna! Valóban 
egész hihetetlen elvakultság kell a dolgok 
ilyetén félreismeréséhez. 

Azonban csak az imént láttuk ismét, 

bogy a lármás agitátorok egy kis csoportjának 

terrorismusa üres hazafias szólamok és ravasz 
jesuitismus által mint képes magával ragadni 

a félmüveltek nagy tömegét. Az ujonnan fel- 
szitott Kossuth kultusz czélja ugyanis uj táp- 

lálékot adni a régi hagyományos forradalmi 
velleitásoknak és tömegesen voltak a gyönge 
fejü bárgyuk, a kik elhitték, hogy ez nagyon 
jól összefér a nemzet kétségbevonhatlan loya- 
litásával, a mely teljes ragaszkodással és há- 

lával ünnepelte a koronázás jubileumát. Ért- 
jük a kegyeletet, melylyel a mostani generá- 

czió Kossuth történelmi érdemeit elismeri, 

ámde maga Kossuth ismételten kijelentette 
tisztelőinek, hogy nem lehet őt kétfelé vágni, 
ugy kell őt venni a mint van, az 1848.iki 
törványhozó nem lehet elválasztani az 1849-iki 

tól, a ki a debreczeni csonkapar- 

ter Cor- 

meg. Nem törődik ő az eli éssel és a 
mienkre nem szorult. De nekünk áll érdekünk- 

ne tagadjuk meg ben, hogy ue ignoráljuk, 

emek által megszavaztatta a trónfosztottsá- 

.Ő nem tagadja, büszke rá, hogy még 

mindig azon az állásponton áll, hogy az 
1867-iki kiegyezés törvényességét nem ismeri 
el, hogy az ő számára nem létezik koronás 
király, mert a legélesebb ellentétben áll a ko- 
ronával szemben, e mellett azonban ő a lát- 
ható feje az ellenzéknek és a nem gondolkodó 
tömeg összeegyeztethetőnek tartja korona iránti 
Ioyalitással, örőmzajjal üdvözölni a korona nyilt 
ellenségét. 

Mikor pedig másrészt képes gróf Sza- 
páry kieszközölni a koronánál, hogy katonai 
tiszteletadással ünnepeljék az elesett honvédek 
emlékét, azon feltétel alatt, hogy az olesett 
katonáknak is adjanak az őket tulélt ellenfe- 
leik egy egyszerű koszorut, s mondjanak ne- 
kik egy ,„reduiescant in pacem'*-et, akkor ter- 

rorisztikus óriáshangon menydörög az ellen- 
zék, hogy ez hazaárulás, a nemzeti becsület 
meggyalázása ! 

az országban, hogy ez a merénylet a haza 
ellen a miniszter bukását követeli bünhö- 
désül ! 

Kossuth megmarad az áldástalan debre- 
eczeni határozat alapján; az ő kultusza pedig 
összefér az ellenzéki doktrina szerint a ko- 
rona iránti loyalitással: de mikor egy sze- 
rény koszorut kellene letenni Buda védői hős- 
halálának emlékszobrára, a hadsereg diszlö- 

vése után a győzők emlékénél, a minek az 
1849-iki boldogtalan ellentét utolsó nyomát 
kellene elenyésztetni, - akkor nem fér össze 
ez a kiengesztelődés az ellenzék hazafiasságá- 
val, a mely megint terrorizálni iparkodik a 
közvéleményt s nem látja be, hogy megint a 
viszály magvát hinti a nemzet és korona közé. 
Avagy Kossuth érzelmei érinthetlenek legye- 
nek, mikor szeretett királyunk érzelmei iránt 

egyáltalán nincsenek kimélettel?2. 

Ilyen a helyzet és épen ezért komoly; 
de arról szó sem lehet, hogy tizennégy vagy 
még annyi invalidus megbuktathatná a mi 
nisztert és csodálnánk, ha az ellenzék és ter- 

rorismusa legmagasabb helyen a tömeg hálát- 
lansága felett való boszankodást idézne elő ! 

Felhivás a hazai közönséghez 
Baross Gábor emlékszobrára 

leendő adakozásra. 

Ércz-szobrot annak, a ki életében is ércz 

volt! 

Mintája az igaz férfinak, a hazafinak, a 
kormányférfinak. Kinek alkotásait hirdeti vas 
és arany. 

A ki Magyarországot önmagához közel 
hozta. 

A ki a honi ipart és kereskedelmet g9a- 
ját piedestáljára állitotta. 

A ki vaskaput tört Dunánknak, arany- 
kaput épitett Fiuménknak. 

én nem tudom bebizonyitani az ellenkezőjét. 
Én nem szeretek senkit, engem nem szeret 
senki. Nekem nincs vágyam, nincs óhajom, 
ha csak az nem, hogy egész életemben ne 

háborgasson semmi, hagyjanak nyugton, adja- 
nak békét Át akarok ugy futni az életen, 
mintha nem is éltem volna, s boldog vagyok, 
ha arra gondolok, hogy a halál után még 
nagyobb nyugodtság vár én reám. Mert én 
nem akarok sem virág lenni sem levegő, sem 

éji szellem, mely látogatni jár szerettihaz. En 
teljesen meg akarok semmisülni. 

A hol lét van, ott kell szenvedés és bá- 

natvatk is lennie. 
— Ne nézzen ugy reám, mintha egy őrült- 

toel volna dolga. Biztositom, hogy józan va- 

gyok. 
Nem hiszek én semmit legkevésbbé hi- 

szek a szerelemben, a boldogságban, az mind 

csak káprázat, láz. 
Minden ember egyforma s engem nem 

késztet, semmi arra, hogy egyiket a másiktól 
megkülönböztessem. Ne fáraszszon többet. Nem 
akarom annyit ismételni, hogy a szerelmesek 

mind együgyüek, ostobák. 
A férf félig nyilt ajakkal bámult a lányra, 

aroza halvány volt, mint a fal. 
Dassan közelebb huzódott s gyöngéden 

— Márta, maga most hazudik. Maga 
megtagadja azt, 

kárpótjási adta nekünk a szerelmet, 
születtünk, magát az Istent. Ki 

a igy át? Az a kit szeret! Oh mondja 
ogy csak tréfa volt az egész, a mit 

sz zeszély, bán oszantani akart ? 

Nem!? — hát mondja meg annak a nevét, 

a kit szeret s én üdvösségemre fogadom, hogy 
soha sem fog többé látni, de őt sem. 

A férfi szemei 
ráztak. 

A lány halványan, nyugodtan ült ott, ki 
látta volna a belső vihart, ki tudta volna, 
hogy ökölre szoritott kezéből, mint serked ki 

husába vágódott körmétől vére. 

— Lajos, hazudtam én valaha magának? 
Nem tudok hazudni, mondom, hogy nincs 
senkim magán kivül, de maga is csak barátom 
s az is marad. 

A férfi mit sem hallott; összeszoritotta 
poharát kezében s hangosan szólt a leányhoz: 

- A nevét mondja, mondja meg rögtön! 
— Eszét vesztette !? Hisz mondom, hogy 

senkim sincs. 
— Hát esküdjék meg rá lelke üdvössé- 

gére, Jézus ontott vérére. 

Márta ugy érezte, hogy most már meg 
kell halnia. Elég volt ennyi. Többet nem vét- 
kezik; halvány volt, mint a fal; ettől reme- 
gett, ettől félt s most bekövetkezett. 

A zenészek egyre huzták a Márta nó- 
táját.. hej be szörnyü messze vagyok 

tetőled14 

A férfi egyre sürgette - esküdjék, es- 

küdjék. Aztán ránézett a lányra, sürü köny- 
cseppek törtek elő leeresztett pillái alul, vé- 

gig futva halvány arczán, kulcsolt kezein. 

A férfi összerezzent. 

—– Márta! Mártal 

Az felnézett, szemei könyben usztak, 

arcza kigyult, szik- 

megragadta a férfi kezét s azt mondta 

— Csak azt sajnálom hogy már most 
barátom sem marad. 

Lajos érezte a lány kezének szoritását, 
Játta a két könnyel telt szemet, ugy érezte, 
hogy ő bántotta meg a lányt, ő a hibás, neki 

kell bocsánatot kérnie. S a két könnyes szem tele 
bánattal, csak egyre nézte őt s az a lány 

egyre suttogott neki el-elcsukló hangon. 
— Maga már nem hisz nekem... ez 

a megvetés jele; képesnek tart hazugságra, 
szinlelésre. . képmutatásra .. . képesnek 
tart egy ilyen komédia eljátszására . . . Hát 
tapsoljon, jól játsztam ..s a lány ajkai vo- 
naglottak, görcsös nevetésbe törtek s e köz- 
ben szemeiből patakzott a könny. 

A férfi megrettenve nézett rá. Valami 
csodálatos érzés vett erőt rajta; szánalom, 
csodálat, irtózat. De mindebből leginkább 
érezte, hogy a lány szenved, s e szenvedést ő 

okozta. 
Csak nézte egy darabig a nevető és siró 

lányt s ugy érezte, hogy ő is szeretne sirni, 
s hogy torkát szoritja, mellét fesziti valami. 

A zene most ott kesergett a Máliék asz- 
talánál, a doktorka huzatta a Máli kedvenez 

nótáit. 
Az egyik asztalnál borozó férfiak ültek 

spicselve s lármáson éljenezve. 
A zene, pohárcsöngés, halk szellő, a fá- 

kon átragyogó csillagok, a kivilágitott kert, 
mellette a még most is nevető és siró lány, 

fájdalmas benyomást tettek rá. 
Tudta, hogy elvesztette a lányt végkép, 

örökre; valjon szerelmese az másba, vagy 
sem? az rá nézve most már mit sem határoz. 

Igy is, ugy is szakitás a vége. Lehet, 

hogy csakugyan igaz mind a mit mondott; 

ugy nem lesz sok öröme az életben, de meg 
lesz kimélve a fájó csalódástól. S a férfi, ki- 
nek szive csalódástól vérzett, 
telt el a lány iránt. 

Felugrott az asztaltól, kikapta a primás 
kezéből a hegedüt, odaállt Márta elé, ránézett 
s ugy huzta: „Végig mentem az ormódi te- 
metőn .. 

A zenekar távolról kisérte, s ő csak, s 

ő csak nézte-nézte az elvesztelt, könnyel 
telt szemeket. Aztán félrelökte a hegedüt. Le- 

ült, s megfogta adlány kezét. 

— Maga szakitani akart. Jó. Azt mondta, 
maradjak barátja – az leszek. Azt mondják, 
az idő jó ir fájó sebre. Engem meg fog az 
gyógyitani. Miattam ne busuljon, én nem ha- 
lok meg, s azzal se gyötörje magát, hogy 
nekem bánatot okozott. Kivánom, hogy bol- 

dog legyen, én feledni fogok mindent. 
A lány hálásan nézett s engedte, hogy 

megcsókolja még egyszer mindkét kezét — 
utoljára. 

Aztán halkan szólt, - fázom. 
A néni rögtön felkelt, az ezredesné szin- 

tén s hazamenést inditványoztak. 
Márta összegombolta kabátját, Lajoa ki 

üritette poharát s elindultak. 
Nem kelle nagy utat tenniök. 
A férfi és a lány együtt mentek 
Márta elmondta, hogy az uj futóra egy 

fényes lepkét fog arany fonallal himezni, s 
hogy a sarkokban egy-egy fa-ág lesz, melye- 

ken előre nyujtott nyakkal, 
állani egy egy sárga kanári Minéb 

Minden hangnemben hirdeti 

szánalommal 

piczi esörrel fog 
ekelne. 



ik szám B R A S s ó 519.ik a 

Baross Gábor szobra legyen az utókor 
őtt látható jelvénye a munka megdicsőité- 

sének. 
A nép filléreiből gyüljön össze az érez- 

meg, mely szobrát alkotni fogja. 

A hatalmas alak, ki életében mint At- 
asz, hordozta vállán hazáját, hordozza azt ez 

érez-szobor alakjában is az idők végtelenjéig ! 
E felhivással fordulunk a nemzethez, 

Baross Gábor emlékének méltó megörökithe- 

tése végett. 
A nemzethez mely életében annyi ra- 

gaszkodással viseltetett iránta, halálában mé- 
lyen gyászolta, hogy állithassuk fel lehetőleg 
mielőbb a fő és székváros keleti vaspályaháza 
előtti diszes téren azon férfiu ércz-szobrát, 
kinek nagy alkotásai között legnagyobb mégis 
csak a hazai közlekedésügy ujjáteremtése vala. 

A szoborra szánt adományok, ez ivre je- 
gyezve, a brassói kereskedelmi és 
parkamarához küldendők, mely keze- 
lésüket magára vállalni szives volt. 

Budapest, 1892. október hó 15-énr. 

Vaszary Kolos. 
Magyarország herczegprimása, mint a Baross- 

szobor bizottság védnöke. 

Báró Podmaniczky Frigyes, 
a szobor-bizottság elnöke. 

Wahrmann Mór, 
a szobor- bizottság 

alelnöke. 

Brázay Kálmán, 
a szobor - bizottság 
alelnöke. 

Szterényi József, 
a szobor-bizottság jegyzője. 

J. Virág Bétla, Tordai Kádár Kálmán, 
a szobor-bizottság a szobor-bizottság 

jegyzője. jegyzője. 

Román dolgok. 

A n. szebeni Telegr. Roman az ország- 
gyülésen már a napirendről levett szobor-ün- 
nepségekről vezérezikkezvén, (107. sz.) ugy 
találja, hogy az ellenzék a kormányt a leg- 
erősebben támadta meg, hogy a sajtó a köz- 
véleményt vak szenvedélylyel ostorlá s az ilyen 
hatalmas áramlattal szemben elnémultak azon 
keovés férfiak, a kik okosan érveltek. Magyar- 
országon az ellenzék a tömegeket hatalmába 
keritette. Fegyvere a szenvedély, a vak tulzás 
és ezen zászló alatt győzelme mindig biztos. 
A Kossuth-cultus rajongásával és a magyarosi- 
tás szenvedélyes áramlatával szemben, az el- 
lenzék ezt a jó alkalmat megragadta a közös 
hadsereg (?) megtámadására. A vitatkozás be- 
igazolta, hogy Magyarországon a szellemeket 
még az 1849. évi forradalom (?) uralja. Itt 
még most is (?) Kossuth vezeti a közvéleményt 
és a kik ezelőtt 45 évvel a trónt védelmez 
ték, azok tolvajok, gyilkosok. Ennyiből is lát- 

hatja a t. olvasó, hogy milyen szemüvegesen 
látják a nemzetiségi lapok a lefolyt vitatko- 
zásokat. 

k 
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A Gazeta (227. sz.) ugy találja, hogy 

az ellenzék öröme korai volt. Megmondottuk 

mi ezt neki még mult számunkban. Mai szá- 
mában meg ugy hirdeti, hogy a fővárosban 

történt események külföldön mély benyomást 
fognak okozni, s ugy is történt, mert - mint 
mondják - több kormány kérdést intézett a 
külügyminiszterhez a szobrok ügyében. Pedig 
még ezen kivül is sok gondot okoznak neki 
pl. a csehek, a t dühös harcza 

Ausztriák és ezeknek nagy 
elégedetlensége. Beszélnek ég az uralkodó 
mély meghatottságáról. Nem is lehet más- 
képen, midőn látja, hogy Magyarországon az 
országgyülésen és a sajtóban támadják Ausz- 
triát és a közös hadsereget. Ugron azt kiál- 

totta az országgyülésen, hogy a magyarok 
megbocsátnak, de feledni soha sem fognak. 
Azt szeretné a Gazeta, hogy az uralkodó ne 

csak a magyarok között lakjék többet, hanem 
a nemzetiségek között, hogy tudná meg, mi- 
ként gondolkodnak ezek mert a magyarok 

gondolkodás módjával ez egyszer megelége- 
dett. Tehát ez is ! 

Nem ártana az ellenzéknek tudni mind- 
ezeket. 

Arra a hirre, gy a magyar egyetemi 
ifjuság felelni készül a román Replikára, a 
Gaz. igy felel: ,Ugy látszik, hogy a magyar 
ifjuságnak Eudapesten nincs egyébbel foglal- 
kozni valója, mint hazugságok és durva tá- 
madások kovácsolásával, moert válaszuk csakis 
ilyeneket foglalhat magában a román ifjak 
Roplikájára." 

Tudva van, hogy a román szerkesztők 
nagy gyönyörüségüket találják abban, e 
egymást hazugoknak kiabálják olvasólk gy 
nyörüségére, de ezzel nem elégotnek meg 

A et koman dévai tudósitója nincs 
régészeti tár- 

sulattal A veránknegye főispánok sorából 
kihagyta egyik felolvasó Piposiu, Eranl és 
Hodosiu neveit. Az is baj, hogy a községek 
magyar neveit hangsulyozzák. A románok azon- 
ban ennek daczára beigazolták, hogy ők a 
reund eleme és elbirják hallgatni a méltatlan 
ságokat. Egyéb bnj n nem törtéli 

Irodalom. 
Az óvodák űgyeben. A kik zugolódtak, 

hogy a közokt. miniszterium késedelmezik az 

óvoda törvény életbeléptetésével, azok most 
elnémulnak, ha meglátják azokat az „Utasi- 
tásó-okat, melyeket a miniszterium a napok- 
ban szétküldött. Ilyen Utasitás-ok adattak ki: 
1. A képesités tárgyában 2 A polgári köz- 
ségekhez. 3. A közigazgatási bizottságokhoz. 
4. A kir. tantelügyelőkhez. 5. A felügyelő bi- 
zottságokhoz, melyekből teljes tájékozást sze- 
rezhetuek az illetők az óvoda törvény végre- 
hajtására. 

Magyar embertől román könyv. Buku- 
restben jelent meg dr. Fiala Lajos hazánk- 
fiától ily ezimű könyv: Reminiscente din Resi 

belulu Romano-Ruso-Turcu al anului 1877. s 
rololu Societatei ,Crucea Rosie in timp de 

pace side resbel. Szerző 35 év óta lakik Bu- 

kurestben, magát honfiusittatta s kitünő állá- 

sokat foglalt el e 35 év lefolyása alatt. Több 
érdemrend tulajdonosa s ma ugy vagyunk 
vele, hogy mi is, a románok is büszkén vall- 

juk őt magunkénak és méltán, mert mig uj 
hazájának kitünő szolgálatokat tett, anyanyel- 
vét is teljesen megőrizte. E könyv ismerteté- 
sére még visszatérünk. 

A romániai k kedel 
Forditotta s az abban hivatkozott törvények 
bsejktatásával, a védjegyekre, az idegenekre, a 

hanem másokat is, magukhoz 1 

képzelnek. Talán mégis jobb lett volna előbb 
olvasni azt a választ s azután itélni. 
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Ujabb hazugság A n-váradi ro- 
mán egyetemi ifjak megtagadták Ardelénuval, 
a „Vulturult élezlap szerkesztőjével az össze- 
tartást. Erre a Gaz. igy felel: „Ha nem lesz 
hazugság. akkor a nevezett román ifjak- 
nak nagy gyengesége és elfajulása.4 E szerint 
elfajult románok azok, a kik a ma- 
gyart nem akarják Ardelónaval piszkolni ! 

A Gaz. idei 28. széában megerősiti, 
a mit a brassói román nőegylet alapszabályai- 
ról irtunk. 

k 
k 

falujáról, hova mint gondos, előrelátó gazdá- 
nak okvetlenül el kell mennie. 

Hanem a mikor elváltak, két könycsepp 
hullott a lányka kezére, senki sem tudta, 
senki sem látta, csak Márta és a csilagok. 

. 
z 

Mikor az ebédlőbe értek, a néri aggódva 
pillantott a Márta halvány arczára, s suttogva 
szólt : 

— Hát vége? 

– Vége — szólt a lány s bucsut intve 
nénjének, szobája felé tartott. 

néni megcsóválta fejét, utána nézett 
mig csak látta, aztán egyet sóhajtva szobája 
felé indult. 

Márta halkan csukta be az ajtót, nesz- 
telenül lépett alvó növére ágyához. 

Nyugodtan aludt, félig nyitott ajkakkal; 
az éji mécs pirosra festé mosolygó arczát. 

Márta összefonta mellén karjait s moz- 
dolatlanul állt ott. 

Aztán ugy érezte, hogy fáradt, hogy ha. 
alosen fáradt. Mit tett ma! Hisz megvallotta, 
hogy szinészkedett s nem hitték neki. Pedig 
komédia volt elejétől végig. Szinlelt, hazu- 
dott, tettetett 1 

Kigunyolta, megtagadta a szerelmet, 
meg a boldogságot, üdvöt, magát az Istent/ 

: Utoljára is elbolonditolta azt az embert, 

utolsó szava is hazugság volt hozzá ! Kétségbe- 
esetten erőlködött összeszedni gondolatait s 
emlékezetébe hozni, hogy mit tett. 

Nem ismert magára. Honnan volt az a 
i ereje, melylyel ma rendelkezett, hogy 

őszintének látszani, a mikor leginkább 

.Még egyre fülébe csengett „végig 

látta megyek az ormódi temetőön Még 

halvány az erős ember idegos izgatottságát, 
arczát, s érezte kezén könyüit. 

Aztán leült ágya szélére, belebámult a 
mécs világába s elgondolkozott. Mennyivel 
szebb az a nóta: ,Hej be szörnyü messze va- 
gyok tetőled...1 

Valjon gondol.e az most rá. valjon 
is oyan szörnyü messzeségnek érzi a tá- 

volágot valjon ő is imádkozik érte né- 
ha-néha..? 

Valjon érzi-e hogy rá gondol most. hogy 
beszélt. . . hogy csókot küld a távol- 

? 
neki 
ból 

Vagy tán ő is csak a sárguló lombsut- 
togást hallja, . . . s arczát esk helyett hü- 
vösen érinti az őszi szél . 

A lány beszebottad, felá, A halyány 
mécs világnál ideges gyorsasággal vesz elő 
egy sárguló levelet. 

Nézi a betüket, mig mind összefutnak 
szemei előtt s csak az aláirást látja könnyein 
keresztül: ,S án dor; leborul ágya szélére 
s kétségbeesett zokogás közt csókolja azt a 
nevet százszor . . . ezerszer. 

. 

A kivilágitott kertben egyedül ül egy 
szőke férfi. Nagyon jó kedve van. Rekedt 
hangon én kel. 

A czigányok álmosan, bágyadt unalmas- 
sággal huzzák egyre, tán már századikszor: 

„Végig mentem az ormódi temetőn... 

A 

a tőzsdére, 

kereskedésre, 

a kamatokra, a há- 

áruházak kiszámitására, 

ügynökök, bizomi ányosok s közvetitők megha- 

talmazására s a czégek bejegyzésére vonat 
kozó törvények és szabályrendeletek függelé- 

kül vételével megvilágitott Lehmann Ró- 

bert dr. Ára 2 forint - A jeles mű lapnnk 
kindóhivatalában is megszerezhe tő. 

HE L y Í H 1 R E K 
— Előléptetés. A helybeli honvédhad- 

kiegészitő parancsnokság főnökét Dánffy Dé- 
nes őrnagy urat ő felsége alezredessé előlép 
tetni meltóztatott. Midőn a megérdemelt ha 
ladáshoz őszinte szivből fakadó szerencsekivá- 
natainkat mi is csatoljuk, legnagyobb örömmel 
tesszük azt a közszeretetben álló ember, kiváló 
katona iránti rokonszenvvel. 

— Vizsgálóbirák. Az ujabb vizsgálóbi- 
rói rendszerrel, mely most lép életbe a helyi 
kir. törvényszék területére Arzt Mihá ály eddigi 
vizsgálóbiró ur a kitünő és tapasztalatokban 
gazdag vizsgálóbiró neveztetett ki. Helyette- 
séül Papp Péter szintén törvényszéki biró ur, 
kiben az eddigi ügykör ugyan veszit, de an- 
nál többet nyer az uj és annyira fontos vizs 
gálóbirói ügykör. 

— Értesités. A „Brassói róm. kath. ár 

vaházalapitó nőegylet" elnöksége keetet 
értesiti a n. érdemt közönséget miszerint az 
árvaházalap javára felsőbb engedélylyal, ren- 
dezett meeő hatósági fel- 

ügyelet alatt, f. 28-án a városi tanács- 
ház seéb végrehaj- 
tatott. Addig is, mig a nyerő sorsjegyek és 
nyereménytárgyak számai külön iveken lenyo. 
matva az érdekelteknek meg fognak küldeini, 
illetőleg a lapokban közzé fognak tétetni, kér 
jük tudomásul venni, miszerint okb. 29., 30., 
31-én és november 1-én ádelsi 
10-12 óráig délután 2-4 órá 
állitás helyén (róm. katholikus Töelemi m 
termében) megtudható, mely sorsjegyek és 
mit nyertek, mely alkalommal a ben 
tárgyak el is vitethetők. o hó lén t 
egész e hó végeig a róm. kath. plebánia m 
vatal fogja a tárgyakat tet tni 

ő osztályu kocsik közlekedése a 
brassó- kézdivásárhelyi vonalon. A brassó- há 
romszéki . vasutak brassó háromszéki vo- 
nalán f évi hó 1-től kezdve — uz 
utasok nagyobb kényelmére - az összes vo- 
natokkal első osztályu kocsik is fognak köz- 
lekadni. Ehhez képest f. évi november hó 1- 

zalási 

től kezdve a nevezett vonal minden állomá- 
sán I. osztályu menetjegyek is válthatók 
lesznek. Kolozsvár 1892. október hóban. Az 
üzletvezetősé 

— Szállitás. A m. öre krva nink kő- 

és földnemű anyagok, tüzelő anyagok, festé- 
kek, olajok, márak, fémnemü anyagok, aczél- 
és varnemü anyag ok kelmék, kárpitok, sz 
nyegek, ruggyanta czikkek stb. z 
biztositása ezéljából zárt pályázatot irt ki. A 
ajánlatok f. é. nevember hó 21-éig v 
ók be. A hirdetmény, a feltételek és az 

ajánlati mi a brassói kereskedelii és 
oarkarara irodájában betekinthetők. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- A örefommegyei Tanitó testület f. 

évi novem er 5-én a nagyszebeni állami is- 
kolák kalysigében tartandó közgyülésének 
tárgysorozata: 1. Elnöki meghivó. 2. Titkári 
felénté Stark n tanitó-testületi főjegyző- 

3 Szelid bánásmód", felolvasás, Fekete 

benedek szakadáti áll. isk. tanitótól. 4. Felol- 
vasás Zöld József n.-szebeni áll. isk. tanitótól. 
5. Segély egyesület ,Alapszabályzata. Előad- 
ja: Stark Janos n. Észebeni áll. isk. tanitó. 6. 

Bizottságok jelentései : a testületi pénztár, 
„Eötvös ala 4 és könyvtár megvizsgálásáról. 
7 Folyó ügyek és inditványok. 8. Jövő évi 
költségvetés megállapitása. ke Tisztnjitás. A 
gyülés kezdete d órak 

Az épitő iparosok tantolyama 
Ezen tanfolyamra a beiratások - a melyeket 
a kedvezőtlen egészségügyi viszonyok miatt 
elhalasztottak — me a budapesti 
állami nark ában CVIII. ker. Népsziuház- 
utcza 8. 
hapokon 

yam en késöbben kg korzó tétet- 
ni. Az állami ipariskola igazgatósága. 

— Tanfolyam a helyhez kötött (stabil) 
gzgépok kezelői ssámára. Ezen tanfolyamra 
a beiratkozások – a melyeket a kedvezőtlen 
egészségügyi viszonyok miatt elhalasztottak 

az állami ipariskolában (Budapest, VIII. 
ker. Népszinház- utcza 8 szám) megkezdődtek 
s az ünnep és vasárnapokon délelőtt 9 órá- 
tól 12-ig s a hétköznapokon este 6 órától 7- 
ig tartatnak. A tanfolyam megnyitásának nap- 
ja későbben fog közzé tétetni. Az állami i ipar- 
iskola etesbsg 

— Szász Károly Amerikában. A chika- 
gói vallasps kone elnöke: dr. Jon Hen- 

ry Barrows ehilót főlelkész levelet intézett 
zász Károly melléki ref. püspökhöz, 

melyben arra kéri, gy a jövő év első felé- 
ben tartandó kongresszuson vegyen részt 

— Pörbe fogott izgatók. A kolozsvári 
főügyészség az oláh memorandum és Replika 
terjesztői (tehát nem a szerkesztői, hanem 

terjesztői) ellen izgatás miatt pört inditott. 

A nagyszabásu pörben fővádlottként Brote 
nagyszebeni ügyvéd, az ismert nemzetiségi 
ágitátor szerepel és pedig a memorándum 
terjesztésért huszonnégy, a Replika terjeszté- 
seért két más vádlottal. A vádlevél egy vas- 
kos kötet. A kolozsvári törvényszék sajtóügyi 
osztálya e hó 25 én küldte el a vizsgálati ira- 
tokat Nagy-Szebenbe. (E. H.) 

— Hazafias mozgalom indult meg a ko- 
lozsvári egyetemi polgárok e hó 26-án tartott 
iftjusági gyülésén. A gyülés ugyanis azt hatá- 
rozta, hogy a Maniu Gyula által kiadott nem- 
zetellenes nyilatkozat ügyében kinyomozza, 
hogy azaz 58 egyetemi hallgató, kiknek nevé- 
ben Maniu ismeretes nyilatkozatot a ,B. H.. 
ban közzétette csakugyan létezik e a kolozs- 
vári egyetemen, s ha igen, azokat az ifjuság 
érdemök szerint minden módjában álló esz- 
közzel sulytani fogja. (E. H.) 

Visszaélés a bizalommal. A ,Revue 
de la cavallérie" franczia katonai folyóiratban 
egy franczia tiszt, ki hosszabb ideig volt ven. 
dége egyik uhlánus századunknak, beható 

tikát irt lovasságunkról. A közös hadügym 

niszter ennek következtében körjevelet inkézett 

az illető parancsnoksághoz, melyben felemliti, 
hogy a franczia tiszt czikke alkalmas némi 

lehangolt ágot idézni elő tiszti köreinkben 
Mivel a franczia tiszt a vendégszeretetet 
zal viszonozta, hogy anyagot gyüjtött czil 

hoz, ezentul az illető csapattestek minden 
gen tisztet, ha csak nem hivatalos 

ogy a csapatteste be 
ső viszonyaiba botokint essen. 

ilönben Merveilleus ktkt 
terenkint 45 krtól 8 frt 85 krig 
nyökve, vagy egész végekben is postab 
vámmentesen szállit elmeleő 
udvari szállitó) se lye gyá 
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Sz. 5803. 587 (1-1) 
1892. polg. 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék köz- 

hirré teszi, hogy a fogarasi kir. köz- 
jegyzői állomásra áthelyezett Nemes 
Antal kír. közjegyző irodáját 1892. 
évi november hó 1-én Fogarason 
megnyitja. 

Brassó, 1892. október 25-én. 
A kir. törvényszék üléséből. 

győógytár az őrangyalhoz, 
575 (5-10) 

Mntibácterion 
A legjobb védszer a Cholera, 

Thyphus,Dyphteritis, himlő és min- 

den más fertőzé betegség ellen. A 

szobák, ruhák és kezek tisztitására 

használható. 

Nem mérges! Biztosan ható ! 

Suszer Károy, Brassóban. 

1889. párisi kiállitáson arany érem. 

Legnagyobb eredmény !! róbálja- 
tok és iféljetek ! 

TORD-TRIBBE 
kiirt patkányt, egeret és vakandot 
anélkül, hogy másháziállatokban kártokozna. 

Ezen szer sem Arsenikumot, sem Strych- 
nint, sem Phosport vagy más a hányást in- 

gerlő szert nem tartalmaz és a háziállatoknak 
teljesen ártalmatlan. 

y csomag ára 50 kr 
Ezer forintot fizetek ann ak, ki bebizo- 

nyitja, hogy egy a TORD- TRIPPET Eofáes 
szer létezik, mely főképen – mint ez - a 
háztállatoknak nem árt, mig ellenben más 
phosphor- vegyülék elpusztit kutyát, macskát 
és a legkellemetlenebb büzt terjeszti. 

MCOUSSEMU Traverse Gazinnos Marseille 
Egyedüli főraktár Brassó és környékére: 

ROTH VICTOR 
Medvét-hez czimzett gyógyszertárában 

Hirscher és árvaház utcza sarkán 1. szám. 
561 

7225-18992. sz. kik ezen alapitványból való részesitésre igényt 
u d , tarthatni vélnek, felhivatnak, erre vonatkozó 

r e mény. folyamodványait legkésőbb E évi november 
1 1 hó 24 éig az alólirt hivatalnál annál bizonyo- 

sabban beny ujtani, mivel később beérkező fo- x k 

Miután a Sehwarzenberg-Grüner- lyamodványok visszautasittatni fognak. Olcsó n és részletfizetég- 
féle alapitvány egy része minden évben az erre rek 1 tó t d 
jogositott, kiszolgált katonai személyeknek ki - ' apha mlIn ü 

szolgáltatik, ugy azon kiszolgált katonai sze- Brassó, 1892 október hó 24. g ennemü 
mélyek őrmestertől lefelé, kik Brassó várme- s kép es falitükör, továbbá 
gyéből születésüek vagy oda illetőségüek és 584 (2-8) A városkapitányság. 

a legdivatosabb férfiöl- 
töny dus választékban. 

Szőllősy Zs. kereskedőnél, 
BRASSÓ, Wesz ikályetera 24 sz. a 

Csalhatlanul 
Felvilágositásull 

csakis az Esterházy cognac 
lett minden kiállitáson, melyen részt vett, első dijakkal 
kitüntatve, hogy 

nnak emberek, a kiket a kenyéririgység min- 
den Mt ásból kivetkőztet. 

Igy esett meg most, hogy 5 

egy versenytársunk teljesen : 
fejet vesztvén 

az Esterházy cognac bámulatos sikerein, (és minden- Sá 
esetre a saját gyártmányának hanyatló kelendőségén 
— a minek oka csakis ő maga lehet), oda jutott, hogy ámsonj a. 
valótlan és nevetséges vádakat szór ellenünk s ez által Az egyedüli szer a haj és szakál 
igyekszik bennünket megkárositani. havészsépe A haj kihullasa ellen. Fej 

yordeek ilyen eszközökkel védő versenytársunk féjás le ,fejbetogsége llen. Ideges fej 
g, részvétünk ág á oga fe r taaket Rászolgál. ele biztositék. Szétküldés a szaba- 1 észünkről csak azt emlitjük meg röviden, hogy dalom tulajdonos által 

Fink Ottó, 
Bécs, III. Fátzán-utcza 47, sz 

csakis az Esterházy cognac-gyár —— 
kapott orvosoktól, gyógyszerészektől, kereskedőktől és a Raktárhelyek kerestetnek. Pros- 
nagy közönség köréből ezerekre rugó elismerő levele- 
ket és hogy 

csakis az Esterházy cognac 
kedveneze a nagy közönségnek. 

Mi csakis a nagyközönség véleményét tartjuk 
mérvadónak, ez pedig hatalmasan nyilvánult meg min- 
denfelé bangoztatván 

Esterházy cognac a legjobb! 
Szavatolunk cognacunk jóságáért, 

ez szerezte meg nekünk a nagy 
közönség rokonszenvét, 

melyet - a verseny dühöngő támadásai ellenére - 
megtartani, sőt tőlünk telhetőleg fokozni igyekszünk 
majd. 

pektusok dijmentesen. 
483 (7—172) 

Diszoklevél 1891. Arany érem 
Zágráb. Temesvár. 

Kwizda 

Resttutongs- 
filui-ja. 

(Úditő nedv.) 
Mosóviz lovak számára. Tgy üveg ára 

é. 1 frt 40 g 

90 év óta az udvari cm a katonai 
és uri nagyobb istállókban használatban 
van, erősitésül nagy társadalmak előtt és 
után az erő visszanyerésr ezéljából, ficza- 
modások, megbicsaklások, idegmerevségek- 
nél stb. Kiváló dolgokra képesiti a lovakat 

raining-nél. 
294 (42-–50) HAUPT-DEPOT 

Franz Joh. Kwizda 
k. u. k. österr. u. kön. rumán. Hofliferant, 

Kreisapotheker, Korneuburg bei Wien. 

Tisztelettel 

Gróf Esterházy Géza-féle 
598 (S8-20) cognac gyár 

Budapest-Angyalföld. 

Minden könyvkereskedésben megrendelhető a 20 kiadásban megjelent, Dr. MÜLLER 
vosi tanácsos által, 

a megrongált idegzet és sexuál systemáról 
irt, kitüntetést nyert füzet. 60 krnyi levélbélyeg beküldése ellenében a füzet megkapható 

(173) 50-52 Czim : Eduard Bendt, Braunschweig. 

meeSccGSS 

RDŐVIDÉl 

Baross-forrás 
Az Erdővidéki „Baross-forrás" vize a legtisztább égvényes 

savanyuviz. 

A legjobb asztali és üditő ital. 
Alulirott van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, miszerint ez 

idényre (novembertől) a 

„REDOUTEf" helyiségeit kibéreltem 
és miután sikerült LENES LAJOS urat, a kolozsvári mágnás-kaszinó vendéglő- 

sét ez idényre mint vendéglőst megnyerni, bátor vagyok azt a n. é. közönséggel tu- 

datni és f. november 1-től kezdve, minden előfordulandó alkalmakra u. m: 

bálok, hangversenyek, menyegzők, bankettek, müked- 
velői előadásokra stb. stb., Duschoiu János és Fia, Töpfner Károly, Scháser 

az összes helyiségeket csinosan diszitve, a legjutányosabb áron, rendelkezésre bocsátani. 

Kiváló tisztelettel 

586 (1—2) 

Gyomor és vese-bajokban a legkellemesebb és leghatható- 
sabb orvosság. Emeli az étvágyat és előmozditja az emésztést. 

Járványok idejében rossz ivóviz helyett a legegészségesebb 

ital gyermekeknek és felnőtteknek. 
Főraktár Brassó és környékére : 

Irk Károly füszerkereskedő, Kapu-utcza 65. sz. a. 
Továbbá kaphatók : 

József, Zeriff Antal, Zerift M, Bede Antal, Nagel- 
sehmidt János, Geisberger Frigyes kereskedő uraknál. 

Ara:1 literes üvegnek G Er. FIEDLER Cz 
táncztanitó, 

a REDOUTE aszonbérlője. 

s műnyomdai g könyvny 
! 


